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ISRAELI SOLDIER’S IMAGE IN THE ARTISTIC DISCOURSE
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH TEENAGER LITERATURE DEVOTED
TO ISRAEL-PALESTINE CONFLICT)
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The article examines linguistic means implementing Israeli soldier’s image in the English teenager literature devoted to Israel-
Palestine conflict. The author identifies relevant peculiarities of the notion “artistic image”, and provides linguistic analysis
of the key characteristics of Israeli soldiers’ image allowing the reader to perceive this image within the artistic discourse
as an image of antagonist, enemy which is determined by story development and has no ideological motives.

Key words and phrases. Israel-Palestine conflict; image; artistic image; binary opposition “native — stranger”; image of enemy;
dehumanization.

VJIK 81-11

B cmamuve ocywecmenen cunepeemuueckuti No0OXo0 K UCCIeO08AHUI0 NPOCMPAHCMEA CIUIUCIIUYECKOl KOHBEP2eH-
yuu. Ocoboe GHUMAHUE AKYESHMUPYemcsi Ha KOJIbYeBol (paKmaibHOU MOOenu 3an0IHeHUs. 9M020 NPOCMPAHCMEA.
Onpeodenenue ppakmanbHoli CmpyKmypsl KOHBEPSUPOBAHHO20 MEKCMA NPU e20 B0CAPUAMUU Yumamenem nomozaem
8bIABUMb ONPEOe/IeHHble UMNIUYUMHbLE CMbICTbL. TaK, KoIbyesdas TOKAIu3ayus Gpakmaios 8 pamKax Cmuiucmude-
CKOlUl KOHBEp2eHYUU 2080PUN O CEMAHMUYECKOM CONUNCEHUU HaAYaNd U KOHYA MeKCma KaK 0 Hacmouyueom noovep-
KUBAHUU ONPeOeNIeHHO20 CMbICA.

Knioueswvie cnosa u d)pa%l: JIMHTBOCUHCPT CTHUKA, CI)paKTaHI)Ha}I MOACIb, CTUINCTUICCKAA KOHBECPTCHINA,; TCKCTOBOC
MMPOCTPAHCTBO, KOHLHGBOﬁ TIOBTOP.
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KOJIBHEBASI ®PAKTAJIbHASI MOJIEJ/Ib
TEKCTOBOI'O IPOCTPAHCTBA CTUJIMCTUYECKOU KOHBEPTEHIIUN

C ToukHu 3pCHUA JIMHIBOCUHEPIC€TUKH, CO3aHNUC TCKCTA CIECAYET pacCMaTpuBaTh KaK XaoC, WM COCTOAHHUE HE-
YCTOﬁQHBOCTH u HeCTaGI/IHLHOCTI/I, KOTOPOC SABJISICTCA HeOGXOﬂI/IMHM NOTCHIIUAJIOM CaMOpPa3BUTUA @paKTaHLHOﬁ
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cucteMsl. Teopust (pakTagoB cO31aeT HOBYIO HHTEPIIPETAIHIO Xaoca: ()paKTasl CTAHOBUTCSA WHCTPYMEHTOM €To I0-
KOpeHHUs1, OOHapyeHusl Oynyliell CUCTEMHOCTH B ele amopdHoM, oechopmenHom xaoce [10, c. 128]. B ocHoBe
OpraHu3aiy (PpaKkTaNbHBIX CTPYKTYp JIEKHT IUHAMHYECKAs CHMMETPHS, XapaKTEePHU3yIolas pOCT U Pa3BUTHE.
«CriocoOHOCTB Xaoca MOPOXKIATh MOPSIIOK OOBSICHSIETCS 3aKOHOM IPONOPIHUOHAIBLHON CBS3H LENIOT0 U COCTABJISIO-
mux ero gacrei» [9, c. 68]. [lokopeHne xaoca CBA3aHO C TeM, YTO KKIBIA aKTyaIM3UpPOBAHHBIA Ha JaHHBIA MO-
MEHT (h)paKTall YIOPSAOUMBACT Xa0C — MPOU3BOIMT PSIIOM ¢ cOOOH BUPTYaNIbHBIN (pakTal, KOTOPBIH OyneT akTya-
nmm3upoBaH Benen 3a HUM [10, c. 129]. Tlox dpakramamu (ppakTansiMu) HOHUMAIOT «OOBEKTHI, KOTOPBIE 007Ta1al0T
CBOHCTBaMH CaMoIoJI00Msl MM MaciiTaOHOM MHBApHAHTHOCTH: HAOJIONACTCS! MOCTOSHHOE M3MEHEHHE OOBEKTOB,
HO 00513aTeIbHO B paMKax OMpeJIeNIEHHON 1IeJI0CTHOCTH JaHHOTO (heHomeHa» [8, c. 16].

Llenpro JaHHOTO MCCIIEAOBAHUS SBISIETCS MOIBITKA BBISIBUTH (DPAKTAIBbHYIO MOZETbh CaMOOPTaHM3aIlU TEKCTO-
BOTO IPOCTPAHCTBA CTHIIMCTHYECKOW KOHBEPICHIIMH KaK BU3YAIIbHYIO PEIpPe3eHTAlHIO MpoIiecca CaMOOpTaHU3aIiH
CMBICIIOB SI3BIKOBBIX €IMHHI] Ha CTHIMCTHYECKOM ypOBHE. IIpM 3TOM HOA CTHIMCTHYECKOW KOHBEPTEHIMEH MBI,
Beiest 3a . B. ApHoutb1, TOHMMaeM «CXOK/IEHHE B OJJHOM MECTE My4YKa CTHIMCTHYECKHX TPUEMOB, BBITTOIHSIIOIINX
OJIHY CTHIIUCTHYECKYIO pyHKIuio» [1, c. 100].

TekcT Kak COCTaBISAIONIMK 3JIEMEHT JTUCKypca (ppakTajieH B CHIy TOTO, YTO CMBICI OTAENBHOTO IPEI0KEHHS
MOXET BKJIIOYATh B c€0s1 CMBICT BCETO MPEAIIECTBYIOMIETO TEKCTa, 0000IIaTh €T0 MM 3aKII04aTh B cebe cxemy Oy-
JIyIIero pa3ButHs crokera [9, c. 69]. Camornozo0ue GpakTaaoB MPOSBISLCTCS KaK B KITACCHYCCKOM JIMHEHHOM CMBICTIC —
JaCTh €CTh yMCHBIIICHHAS KOHS IEJI0T0, TaK M B HEJIMHEHHOM CMBICIIE — YacTh €CTh «IOXO0’Kash» KOIHs 1enoro. Me-
TOJIOJIOTHYECKas] 3HAYMMOCTh ()PAKTaJbHOCTH B NPUMEHEHUH K BOCHPHUSTHIO XYJ0KECTBEHHOI'O AUCKYPCa COCTOUT
B CLIOCOOHOCTH TPEICTABUTh TMHAMHUYCCKUH CIICHAPUI CTAaHOBJICHUS LEIFHOCTH NOCieaHero [7, c. 186].

3puTenpHOe BOCHPHUATHE MUCHMEHHOTO MPOCTPAHCTBA TEKCTA UIPAeT HEMANIOBAXKHYIO POJb B CBA3M C TE€M, UTO
CEeMaHTHYECKOEe NMPOCTPAHCTBO TEKCTa 00pa3yeTrcst 3HaKaMHu, BOCIIPUHUMAEMbIMHU 3PUTENBHO. «JIBIDKEHHUE TIa3 IpH
YTEHUH MpEeJICTaBIIsIeT COO0I He JIMHEHHOE MepeMeleHUe OT OJTHOTO CJIOBA K JPYroMy M OT OJHOI (pasbl K Ipyrowu,
a CEepUI0 OCTAaHOBOK Ha Hanbosiee HHPOPMATUBHBIX MECTaxX, M JBH)KEHHE B30pa UMEET CJIOXKHBIH MapHIPyT ¢ MHO-
KECTBEHHBIMH BO3BPAIICHUSMU Ha3aJl, CONOCTABICHUSIMHU JIaJeKO OTCTOSIIUX pa3lesioB TekcTa» [6, c. 238].
Kak ormeuaer B. A. JIykuH, «BU3yalbHOE OMHMCAHUE CTPYKTYPBI TEKCTa MOXET OBITh JAaHO TOJBKO OTHOCHTEIIHHO
CXEMBI CBSI3HOCTH KJIFOUEBBIX 3HAKOB MAaKCHMAJIbHOTO BECA, TO €CTh TAKOMY OITMCAHHIO MOJNACTCS JIUIIE ‘OCHOBHAS
TpaekTopusi” CEMaHTHYECKOro MpocTpaHcTBa TekcTa. CaMo ONMMCaHWe JIydlle BCErO MPEACTABIATH MpeNesbHO
HaTJIIHO, KaK OBl OykBanm3upys abctpakmum» [5, c¢. 229]. B paMkax KOHBEPTHPOBAHHOTO TEKCTa «KIFOYCBBIMH
3HAKaMM» SIBJISIFOTCS 3JIEMEHTHI CTHIIMCTHYECKOH KOHBEPIeHIIUH, KOTOPBIE MBI TO3UIIMOHUPYEM KaK CEMaHTHYECKHE
CTHIMCTHIECKUE (PPaKTaIbI, HOPMHUPYIOIINE €€ TEKCTOBOE MMPOCTPAHCTBO.

B MOMEHT 3am0JIHEHUS] TEKCTOBOT'O IPOCTPAHCTBA CTHIIMCTHYECKOH KOHBEPIeHIIMH OHO MpECTaBIIsieT co0oit 30-
Hy Omdypxaiun, BETBIEHHE CMBICIOB, Koraa, mo ciosaMm E. 0. MypaToBoii, cuctemMa IEpexoanuT B «HEPaBHOBEC-
HOE BO30YXJICHHOE COCTOSTHHE, 3JIEMEHTBI CUCTEMBI “TIPOCHINAIOTCS OT CHAa W HAYMHAIOT JICHCTBOBATh COTJIACOBAaH-
HO IOJ BHEIIHMM BO3JCHCTBHEM Ha CHCTEMY SI3BIKOBOTO TBOPUYECTBA aBTOPA, 0A3MPYIOLIETOCS HA €ro “COOCTBEH-
HOM” W Ha UHAMBHUyaJIbHOH S3BIKOBOM KapTHHE MHpPA, B CBS3M C YEM OH TaK, a HE MHaye “CTPOUT’ CBOE MPOU3BE-
nenuey [8, c. 17-18]. IIpu BocpuATHY TEKCTa YUTATEIEM BKIIIOUAETCS MEXaHU3M JIMCCHUTIALINHI, M TEKCT TpeBpaIiaeT-
Cs B <MMMaHEHTHYIO NPOIECCYaNIbHOCTh SI3bIKa, B MHOTOMEPHOE MPOCTPaHCTBO» [2, c. 388].

AKXTyanu3ais MpolecCyaJbHOCTH, HE3aBEPIICHHOCTH M JUAJIOTHYHOCTH ITpEBpamaeT MPOU3BEICHIE B OTKPHITYIO
MOZBIKHYIO CHCTEMY, Pa30MKHYTYIO B OECKOHEUHOM IPOCTpaHCTBe ceMuoctepsl [9, c. 68]. Ha stame BocnpusTHs Tek-
CTa Ba)XKHYIO POJIb B MPEOJIOJICHUH «HECTAOMIBHOCTI TEKCTa MHTEPIPETATOPOM UIPAET €ro CIIOCOOHOCTH IMPECTaBUTh
JIMHAMHWYECKUH clieHapHii ()paKkTaIbHOTO 3aI0JIHEHMs TEKCTOBOTO NpOocTpaHcTBa. VIHBIMM clI0BaMH, IPEOI0ICHHE HECTa-
OMJIBHOCTH, XaOTHMYHOCTH TEKCTOBOTO IPOCTPAHCTBA B MECTAX CTHJIMCTHYECKOH KOHBEPIeHLMH Ha JTalle BOCIIPHUSITHS
CBSI3aHO C BBISIBIICHUEM JIOKTH3AINH (PPAKTAIOB — 3JIEMEHTOB CTHIIMCTUYECKOI KOHBEPIEHIIMH B 3TOM IPOCTPAHCTBE.

Kak moka3pIBaeT aHalM3 TEKCTOBBIX (DParMEHTOB Marepualia UCCIEIOBaHMs, B KauyecTBE KOTOPOTO BHIOpaH
ouepk amepukanckoro mmcarens M. Croyna «California», nokamu3anusi CTHIMCTHYECKAX IPHEMOB B TEKCTOBOM
MPOCTPAHCTBE MOXKET MPOXOAUTH, HAIPUMED, TI0 TUITY KOJIBLEBOI KOHCTPYKIINU:

(1) If Moscow is the East Pole, and certainly the Kremlin is calling the tunes for the Orient, then California is
the West Pole [13, p. 155]. / Eciu MockBa — BocTouHbIi MOJIOC, U, €CTECTBEHHO, KpeMyib HCIONHAET MY3BIKY
s Bocroka, To Kamiudoprus — 3amaasenii moiroc (30ecs u danee nepesod asmopa cmamou —I'. K.).

Metadopsr Moscow is the East Pole California <...> California is the West Pole pa3BelieHbI 110 TIPOTHBOIIOJIOXK-
HBIM KpasM PaMKH KOHBEPTUPOBAHHOTO TEKCTa. B Takoil KOHCTPYKIMHU «MBI BUANM HallO)KEHHE Ha MOCIJIEI0BATEIb-
HOE pa3BepThIBAHHE KPYTOBOT'O JBIKEHHS — CBOEOOpa3HOI MeTin, KOTopasl CTATUBAET HE XKEJAIOUINX COEMHATHCS
COTICPHUKOB, MPEOA0JIEeBasi pacCTOsIHAE MEeXIy HUME» [4, ¢. 114]. «To, uro 0O0XBaThIBa€T U OOBHBAET, BHITIISIANUT
N3BHE KaK CTAHOBJICHHE M JIBIDKCHHUE, HO TO, YTO HAXOJHUTCS B ’TOM CTaHOBJIEHHH, — 3TO BCET/Ia JIUIIB TO odlee, co-
CTOSIILIEE U3 TOTO M JIPYroro, KOTOpPOE BHOBb M BHOBb BO3BPAILACTCSI K ce0€ CaMOMy, U KaK pa3 3TUM... IPUBJICKACT
B3TJISI, CMOTPSAIIHNA CHapyXm» [3, ¢. 377]. OOpamienne HanboJee IPKO MPEACTABISIET COCTA3ATEILHOCTD JIEMEHTOB
KOHBEPI'eHIMHM, OTPAaHWYMBAIONINX €€ NpocTpaHcTBO. CtuincTnueckue ¢paktansl (Mertadopsl) Moscow is the East
Pole u California is the West Pole 061anatoT He TOJBKO CTPYKTYPHBIM, HO H CEMaHTHYECKUM ITOI00MEM, TTOCKOJIBKY
MeXxay 0003HauaeMbIMH UMM HOHATHSMH CYLIECTBYET ToxaecTBo: Moscow and California are two poles. Jlannbie
(pakTanbsl pa3geNsioT TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO CTWIMCTHYECKON KOHBEPIeHIIMH Ha JBa B3aMMOOTPa)KEHHBIX ITPO-
CTPaHCTBA U, BbIpaXkasich ci1oBaMu B. A. JIykuHa, BBIONHAIOT (DYHKIUIO «CEMHOTHYECKOTO0 3epKamnay [5, c. 226].

B acnekte JMHMBOCHHEPTeTHUKH NPHHIWI IWHAMHYIECKOW CHMMETPHH, PETyIHPYIOMINN OTHOIICHMS MOpAIKa
W Xaoca B TEKCTOBOM IPOCTPAaHCTBE KOHBEPI'€HIIMH, OPIaHN30BaHHOM I10 THITYy PaMOYHON KOHCTPYKIIMH, PEJCTABISET
00010 MOJIETh (PAKTATBHON CaMOOpTraHU3aIuu «KOJbI[o». OOpazoBaHUE TAKOTO KOJIbIIa 00pa3HO MOYKHO CPaBHUTH
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C pOXAeHHEM OEITKOBBIX MOJIEKYJI, KOTOPBIC MOABISIOTCS B Pa3BEPHYTOM BHIE, a 3aTEM CAMU CBOPAYHBAIOTCS ITOX
JIeWicTBHEM MeXaTOMHBIX cuil. KonbleBas iokanu3anust ()pakTanoB B paMKax CTHIMCTHYECKOW KOHBEPTEeHIMH T'0-
BOPHUT O TOM, aBTOP HACTOHYHBO OCYIIECTBIIIET JIOTHIECKYIO CBSI3b MEXKTY IBYMS 3BEHBSIMHU.

PaccMoTpuM emie onMH IpUMeEp KOJBLEBOH JIOKaIHM3alMK (PaKTaJIbHOTO MHOXECTBA CaMOIOAOOHBIX (GUTyp
(CTHITMCTHYECKHUX MIPUEMOB) B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE CTUIIMCTUYECKONW KOHBEPI€HIINH:

(2) Northern California is a lean, hard-bitten mountain man, a Jedediah Smith or Joseph Walker fighting his way
across the snow-clad Sierras with a hunter'’s gun slung on his back;, a male, rugged, disciplined, carrying the in-
destructible seed of a new civilization [13, p. 154-155]. / CeBepnast KaymmopHust — 310 Xyno#, UCIBITaBIINKA TPYAHOCTH
roperl, kKakoi-HuOynb Jxenenaria Cvut wmu xo3zed Boxep, mpoOuparomnuiicsi CKBO3b CHEXXHBINM TOpHBIHN XpebeT Cheppa
C PY)KBbEM 32 IDICYOM; 3TO MY)KIHHA, TPYOBIH, TUCIIMIUTMHAPOBAHHBIHN, HECYIIUIA KPEITKOEe 3¢pHO HOBOW [IUBHIIA3AIIAIL

Toukoii 0TCueTa B BOCIPUATUH OHATUIHON CUCTEMBI KOHBEPIHPOBAHHOIO IIPOCTPAHCTBA TEKCTA SIBISIETCS CTHIIN-
cTrdeckuil GpakTan (Metadopa, B3aNMOICHCTBYIOMIAS C SIMMUTETAMHU M C aHTOHOMA3Hei) B IEPBOM 9aCTH KOHBEPTHPO-
BaHHOTO mpoctpancTBa Northern California is a lean, hard-bitten mountain man, a Jedediah Smith or Joseph Walker
fighting his way. CeMaHTHYeCcKH (h)paKTall B HadaJle TEKCTOBOTO IMPOCTPAHCTBAa KOHBEPTCHINU TTOIO00CH CTHIINCTHYC-
ckoMy (pakrany (MeTadope, B3aMMOICHCTBYIOIICH ¢ 3MUTETAMHU U C CIlle OJHON MeTad)opoii) BO BTOPOW YacTh TEK-
CTOBOTO TIPOCTPAHCTBA CTHIIMCTUYCCKON KOHBEpPreHUWH a male, rugged, disciplined, carrying... the seed of a new
civilization. O6a (pakrana IeTCPMUHUPYIOTCS CMBICIIOBBIM UHBapuaHTOM many people of Northern California are
hard-bitten mountain men. CommkeHre Ha4aia ¥ KOHIA MPUIACT CEMAaHTHYECKOMY MPOCTPAHCTBY KOHBEPTUPOBAHHO-
ro Tekcra GopMy KoJiblia. J[MCTaHTHBINA KOJIBIICBOM MOBTOP AJIEMEHTOB CTIJIMCTHYCCKON KOHBEPICHIIMU «BBIJBUTACT)
WX Ha TIEPBBIH IUIaH, B pe3yiIbTaTe HHTEPIPETUPYIOTCS UMIUTUIIATHBIE CMBICTHL: «kuTenn CeBepHoit Kamnpopann —
B OCHOBHOM ITOTOMKH HIepBOIpoxoaLeBy»; «B CeBepHoi KannpopHun Jitou He yTpaTHIN OCHOBHBIE YEPTHI IEPBOIPO-
xoaueBy; «B CeBepHoi KammdopHu# JTr01M MPUIIIIOCH PEOI0JIEBATh MHOTO TPYAHOCTEH B IIPOIIIIOM).

OO0partuMcs K ciIeyIoleMy IpuMepy KOJIbIIeBOH (paKTaIbHONW CTPYKTYPHBI:

(3) We are not a cramped people, in spite of the staggering onslaught of newcomers into the state; neither are we
pushed, harried or harassed [Ibidem, p. 155]. / Mb1 He 4yBCTByeM ceOs CTECHEHHBIMH, HECMOTPSI Ha OIIEIIOMUTEIh-
HBII HATUCK MPUE3KAIONINX B ILITAT; Mbl HE YYBCTBYEM Ce0sl BHITECHIEMbIMHU, PA30PEHHBIMU HJIH TIOTPEBOKEHHBIMH.

KombreBoe pacronokeHue JOMOMHSIOMNX APYT APYTa UTETOB (CTHIMCTUIECKIX (PPaKTaIoB) B Ha4aIe TEKCTOBO-
T'O POCTPAHCTBA not cramped people n B XoHIE neither we are pushed, harried or harassed B pe3yabTaTe MHOTOKpAT-
HOTO YCHJIEHHS OJTHOTO CMBICTa (DOKYCHPYeT BHIMAHHE Ha OJHOM acleKTe BOIUIOMICHHON B TEKCTE ACHCTBUTEIILHOCTH:
people in the state are not limited (cramped — keep in a narrow space [12, p. 200]; push — use force on somebody
to cause forward movement, exert pressure against [Ibidem, p. 680]; harry — attack frequently [Ibidem, p. 392]; harass —
trouble (somebody) repeatedly [Ibidem, p. 390]). Takoe HakoIUIEeHHE OJHOTO CMBICIA PETIPE3CHTUPOBAHO KOJIBIEBBIM
pacrosokeHneM (ppaxTayioB, PH 3TOM B OCHOBE JIOTHUECKOH CBSI3M JICKUT OTHOIICHHE CXOACTBA. BusyansHOe ommca-
HHE TEKCTOBOT'O IPOCTPAHCTBA CTHIIMCTHYECKOH KOHBEPIE€HIMU IIOMOTaeT BOCIIPHHUMAIOIIEMY TEKCT MPEACTABUTh I10-
BTOPSIOIIHMECS CAMOIIOA00HBIE IIEMEHTHI, YIEPKUBAIOIIME CMBICI B PAMKaX €AWHOTO LEJOrO.

PaccMmoTpuM ermie ouH MpuMep aKTyalu3UPOBAaHHOTO CMEICIIA B Hadale W B KOHIIE TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA
CTHJIMCTHYECKOW KOHBEPTeHIIHNH:

(4) Californians are by nature gentle people somehow given to violence, doubtless a vestige of the pioneer days
when folks had to take care of their own hangings. If you feel the urge to blow up your parents on their yacht, or poison
the milk of your best friend because you 're in love with his wife, California is far and away your best bet; true-blooded
Californians are too close to the pioneer days to convict anyone for a crime of passion [13, p. 171]. / KanmudopHuiiiisr
M0 CBOEH HaType OJaropomHBIC JIFOIH, TaK WJIM WHA4YE CKIOHHBIE K JKECTOKOCTH, HECOMHEHHOMY TMEPEKUTKY IITOXHU
MIEPBOOTKPHIBATENICH, KOT/Ia JIFOJIH JIOJDKHBI ObUIN 3auiuIuaTh ceds. Ecii Bbl uyBCcTByeTe B ceOe JKenaHne B30pBaTh SIX-
Ty pOAUTENEH WM HATIONTH OTPABICHHBIM MOJIOKOM CBOETO JIPYTa, IOTOMY YTO BHI JTFOOHUTE €ro skeHy, — KammdopHus,
HECOMHEHHO, TO MECTO, Ii¢ Bbl OOJIbIIE BCEr0 PUCKyeTe HMPOUrpaTh; HACTOSIINE KaTU(OPHHUUIBI CIUIIKOM OJHM3KU
K 3II0X€E TIEPBOOTKPHIBATENEH U CIIOCOOHBI OCYIUTH JIF00OT0, COBEPIIMBIIETO MPECTYIICHHE W3-3a CTPACTHL.

XapaxTepucTrka Kann(pOpHUHLEB, BbIpaKEHHAS SIIMTETAaMH B Hayajle TEKCTOBOTO HPOCTPAHCTBA KOHBEPIEHIMN
(gentle people... given to violence), «tupaxxupoBana» B KoHIe (true-blooded Californians, too close to pioneer days
to convict anyone for a crime of passion). Takasi CTpyKTypa CMBICJIOBOTO pa3BUTHsI POKYCHPYET BHUMaHUE Ha HEO-
HOKpATHO aKTyaimsupyeMoM cmeicie Californians are close to pioneer days. Haxonsmmiicss BO BTOpPO# 4acTH TeK-
CTOBOTI'O IPOCTPAHCTBA CTHIMCTHYECKUH (hpaKTal MoJUepKUBAET CMBICI, BHIPAXKCHHBIN B epBoi yacTu. [lonumanue
yuTaTeneM (paKkTaJbHOTO MPUHIMIA 3aII0THEHNS TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA CTIUTUCTUIECKOW KOHBEPTEHIIUH PeTy-
JMPYET BOCIIPUSTHE TEKCTa U JIENaeT BO3MOXKHBIM JEKOJIMPOBAaHNE OCHOBHOM CO/lEpIKaTeNbHO-KOHIENTYalbHOH UH-
(hopmannu, BEIpa)kKeHHO B HaYalie M B KOHIIE TEKCTOBOT'O IIPOCTPAHCTBA CTHIIMCTHIECKON KOHBEPT CHITHH.

[epeiinem K pacCMOTPEHUIO €Il OJHOTO NPUMEpPa, WIIIOCTPUPYIOLIETO KOJBLEBYIO MOJIENb CAaMOOPraHN3aluu
(bpakTanos:

(5) Their state is another Valley of the Nile or Euphrates, cradle of a civilization richer than any the world has
ever known, a land of milk and honey and ripe orange groves, green fields, shining streams, sun-drenched ocean
beaches: the Promised Land [Ibidem, p. 155]. / Ix mTat — 370 eme oxHa monuHa Huna win EBdpara, xomsidens
LMBHUJIM3ALUH, KOTOpas Ooraue, yeM Kakas-i0o apyrast; 3eMJs MOJIOKA U MeJla, CIIeNIbIX allelIbCHHOB, 3€JIEHBIX I10-
JIeH, CBETAIINXCS PyYbEB, COTHEUHBIX TUIDKEH BIOJIF OKEAHCKOTO OOEPEKbs: 3eMIIst 00€TOBaHHAS.

KonpueBoe pacrosnoxenue GppakrasoB B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE CTHIMCTHYECKON KOHBEpreHuuu another Valley
of the Nile or Euphrates (metadopa, ammo3us Ha OUOeicKyto uctopuio) u the Promised Land (the Promised Land —
the land of promise: a) the fertile country promised to the Israelites by God; b) any state of future happiness [12, p. 669])
aKTyaJIU3UPYET OJMH CMBICIOBOM MIpHU3HAK the fertile country. IIpu 5TOM KaXKIbI JIEMEHT KOHBEPTEHITH SIBIISETCS
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0COOBIM BHJIOM TEKCTOBON MMIUIMKALMY, aJUTIO3UEH, OAKIIIOYAIOeH K Iepeaade CMbICa JPYTyI0 CEeMHOTHYECKYIO
cucreMy — O6ubneiickue ncropur. CMBICI TIOCIETHETO BeIpaxkeHus the Promised Land BxiroyaeT B ce0st CMBICI BCe-
rO IPEIIIeCTBYOIIEr0 TeKcTa, 0000mas ero. Takoe «HaKOIUICHHE)» CMBICIAa B TEKCTOBOM HMPOCTPAHCTBE CTHIIMCTHU-
YeCKOW KOHBEPIeHIUH SIBIISIETCS PE3YJIbTATOM KOJIBIIEBOH apaHKUPOBKHU (PPAKTaJIOB, U OHO JIOJDKHO CIIY>KHTh B Ka-
4eCTBE HKOHMYECKOT0 3HaKa, OCHOBAaHHOTO Ha (paKTHYECKOM MOJ00MH 03HAYAIOIIET0 M 03HAYaeMOTO.

Wrak, paccMOTpeHHBIE ITPUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT KOJIBLEBYIO (PpaKTAIBHYIO CTPYKTYPY CaMOOPTaHHU3aIMi TeK-
CTOBOI'O MPOCTPaHCTBA CTHIMCTHYECKOW KOHBEpPreHUMH. BbisiBieHne (pakTaqbHOH MOJENN CaMOOpraHM3alud
TPY BOCTIPUSTHH TEKCTA YATATEIIEM IIOMOTaeT JEKOIUPOBATh HaUOOJIee BaXKHYIO COICPIKATEIbHO-KOHIIENTYalbHYO
UHGOPMALUIO, PEIPE3CHTHPOBAHHYI0 B Hayaje W B KOHIIE TEKCTOBOTO NpocTpaHcTBa. KomblieBas JoKanu3amus
(bpakTanoB B paMKax CTHJIMCTHYECKOH KOHBEPICHLIMH TOBOPUT O CEMaHTHYECKOM COJIMDKEHHH Hadala M KOHIA
1 0 HACTOWYHMBOM TOIYEPKHBAHUH ONPE/ICIIEHHOTO CMBICIIA.
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RING FRACTAL MODEL OF TEXTUAL SPACE OF STYLISTIC CONVERGENCE

Kovalenko Galina Fedorovna, Ph. D. in Philology
Pacific National University, Khabarovsk
Kovalenkogfl@mail.ru

The article presents a synergistic approach to the study of the space of stylistic convergence. Particular attention is paid to the ring
fractal model of filling that space. The determination of the fractal structure of the converged text in its perception by the reader helps
to identify some implicit meanings. For example, the ring localization of fractals within stylistic convergence suggests semantic
closing of the beginning and the end of the text as a persistent emphasizing of a certain meaning.

Key words and phrases: linguistic synergetics; fractal model; stylistic convergence; textual space; ring repetition.

VK 80

B cmamve paccmampusaemcs 6onpoc usyueHus UMIIUYUINHO20 ACNEKMa COOEPAHCANUA XYOOICECNBEHHO20 MEKCMa
KaK 3HaK0GOU cucmemyl, 0Jisi KOMOPOl OMCYMCMEUue 00OHO3HAUHO20 COOMBEMCMBUS NAAHA GbIPAJICEHUS U NIAHA CO-
oepoicanust e€ eOuHuy s8AemMcsi OOHUM U3 UCMOYHUKO8 00pa3068anusi HOBLIX cmbici08. Hepaspewénnvim ocmaémes
80NPOC 0 NOOMEKCme Xy00IICeCmBEHHO20 NPou3ee0eHus. B amoil céa3u uzyuyaemcs u aHaiu3upyemcs «ycuienuey
CUSHATI08 NOOMEKCMOBOCU 8 OpaMe C NOMOWBIO PEMAPOK U NAY3 HA (oHe KOHMPACMHOU UHDOpMAYUL 8 OUATO2U-
uecKou cmpyKkmype.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: NIOATEKCT; peMapKa; May3a; XyI0KeCTBEHHBIH TEKCT; CUTHAI; TIbeca; Apama.
Ko3bsma Maprapura IlerpoBHa, K. puion. H.
Openbypeckuil cocydapcmeennbiil nedazosuyeckuil ynugepcumem
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POJIb PEMAPKH U TIAY3bI B CO3JAHUU NOATEKCTA
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMUCKHUX U AMEPUKAHCKHUX XYJOXECTBEHHbBIX TEKCTOB)

AHam3 qpaMaTyprudeckKux TEKCTOB JaéT HEOOXOJUMBI MaTepHall, MO3BOJISIOIIUI BEIIBUTH KaK OCOOCHHOE, TaK
u o0riee B mporieccax MOPOXKASHHS W BOCTIPUATHS MOATEKCTa I JkaHpa B menoM. Llens nanHoi paboTl — BEIABHTH
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